
Obra descubierta :

Marco Vidal González (Sanlúcar de Barameda, 1995) es
graduado en Lenguas Modernas y sus Literaturas con
Mención en Lenguas Eslavas por la Universidad de
Granada. Se ha especializado en lengua y literatura
búlgaras en la Universidad de Veliko Tárnovo y en la
Universidad de Sofía, donde realizó una estancia Erasmus.
Marco Vidal ha sido galardonado con el Premio Literario
búlgaro Peroto en la categoría "Traducción del búlgaro a
una lengua extranjera" y por la Asociación de Periodistas
Hispanohablantes de Bulgaria. También ha sido finalista en
el concurso II Justa Poética Alexandre Amad. En 2020 funda
la editorial La Tortuga Búlgara, en cuyo catálogo
predominan autores de Europa del este. Durante el
período 2024-2027 formará parte del programa
Connecting Emerging Literary Artists (CELA) como
traductor de prosa del búlgaro al español.

Idiomas de trabajo:
български→Español

Fechas de residencia: 
24.09.2025 -
24.10.2025

Lugar de residencia: 
Next Page Foundation,

Sofia

Interrupción del samsara, Elena Aléxieva (Janet 45,
2021)

Durante su residencia, Marco Vidal planea reunirse
con escritores y poetas búlgaros emergentes y
realizará traducciones de muestra que presentará a
editoriales españolas.



Sinopsis 

Archipelagos apoya a los traductores como exploradores de la
literatura en las lenguas menos extendidas y fortalece la cadena del
libro con el objetivo de fomentar la diversidad en las voces literarias
europeas.

Archipelagos :

Si quieres leer las
muestras de

traducción, ponte en
contacto con Marco

por correo electrónico

kostenurkamarco@gmail
.com 

Más información
sobre Marco en

archipelagos-eu.org

archipelagos-eu.org

Interrupción del samsara (2021) obtuvo el
Premio Nacional de Relato Corto Yordan
Radíchkov y el Premio Nacional Peroto de
narrativa búlgara contemporánea. El libro
reúne once relatos que exploran la
naturaleza humana en su diversidad,
extrañeza y grandeza, en un esfuerzo por
alcanzar una suerte de plenitud e incluso
una idea de felicidad, en el sentido más
amplio, a veces torpe e incomprensible,
pero aun así posible. Aunque se trata de
una colección de relatos, también puede
leerse como una única historia de
liberación y ligereza del espíritu, que solo
llega a través de ese modo de estar en el
mundo percibido con sutileza, que
algunos llaman sabiduría y otros, muerte.
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